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All-in-one pen needle and remover. Instructions for use.
Always insert used pen needle STRAIGHT down into disposal 
chamber and hold ribbed section (a) when disposing. 

When attaching, line up straight with the pen.

ENGLISH:

For single patient use only. For self-administered injection use only. 
Fits all major brands of injection pens*. Do not use if protective 
seal is damaged. The reuse of these single-use devices will affect 
their safety, performance and effectiveness, and will expose users 
to unnecessary risks. Do not reuse, as this may result in infections 
and non-function.

If any serious incident occurs with the use of this device please 
report to Owen Mumford Limited and your local competent authority.

Aiguille pour stylo et son désadaptateur tout-en-un.  
Mode d’emploi.
Toujours insérer l’aiguille usagée bien DROITE dans le conteneur 
de retrait (côté cadenas) et dévisser en tenant la partie nervurée  
du dispositif (a).

Lors de la fixation, veillez à aligner l’aiguille horizontalement dans 
l’axe du stylo.

FRANÇAIS :

Destinée exclusivement à un seul patient. Pour une utilisation 
uniquement dans le cadre d’une injection auto-administrée. 
Convient aux principales marques de stylos injecteurs*. Ne pas 
utiliser si l’opercule est endommagé. La réutilisation de ces 
dispositifs à usage unique nuit à leur sécurité, performances 
et efficacité et exposera les utilisateurs à des risques inutiles. 
Ne pas réutiliser car cela peut entraîner des infections et un 
dysfonctionnement.

En cas d’incident grave survenant lors de l’utilisation de ce 
dispositif, veuillez le signaler à �Owen Mumford Limited et à  
vos autorités locales compétentes.

Alles-in-Einem Pen-Nadel und Entferner. 
Gebrauchsinformation.
Gebrauchte Pennadel immer SENKRECHT in den Abwurfbehälter 
drücken und beim Entfernen die geriffelte Seite (a) halten.

Setzen Sie die Nadel gerade auf.

DEUTSCH:

Nur für den Einmalgebrauch. Nur für die Selbst-Injektion 
verwenden. Passt auf alle gängigen Injektionspens*. Bei 
defekter Schutzkappe nicht verwenden. Die Wiederverwendung 
dieser Einmalartikel beeinträchtigt die Sicherheit, Leistung und 
Wirksamkeit des Produkts und setzt den Benutzer unnötigen 
Risiken aus. Benutzte Nadeln nicht wiederverwenden, da sie  
defekt sein oder Infektionen verursachen könnten.

Sollte sich bei der Verwendung dieses Produkts ein 
schwerwiegender Vorfall ereignen, so melden Sie dies bitte 
Owen Mumford Limited sowie Ihrer lokal zuständigen Behörde.

Ago per penna e dispositivo di rimozione integrato.  
Istruzioni per l’uso.
Rimuovere l’ago usato inserendolo VERTICALMENTE nell’apposito 
dispositivo di rimozione; staccare la penna dal dispositivo 
mantenendo la parte rigata dello stesso (a) per smaltirlo.

Avvitare l’ago tenendolo in linea con la penna per iniezione.

ITALIANO:

Per utilizzo su un unico paziente. Da utilizzare solo per l’iniezione 
autoamministrata. Adattabile a tutti i principali marchi di penne 
per iniezioni*. Non utilizzare in caso di danneggiamento al sigillo 
protettivo. Il riutilizzo di questi dispositivi monouso ne compromette 
la sicurezza, le prestazioni e l’efficacia, ed espone gli utenti a inutili 
rischi. Non riutilizzarlo, in quanto possono derivarne infezioni e 
malfunzionamenti.

Se si verifica un incidente grave durante l’uso del dispositivo, 
si prega di segnalarlo a Owen Mumford Limited e all’autorità 
competente.

Urzadzenie dwa w jednym - igła wstrzykiwacza z bezpiecznym 
usuwaczem zuzytych igieł. Instrukcja użycia.
Po kazdej iniekcji umiescic igłe wstrzykiwacza BEZPOSREDNIO  
w komorze utylizacyjnej, trzymajac za zebrowana czesc (a).

Podczas podłączania, wyrównać prosto ze wstrzykiwaczem.

POLSKI:

Do użytku tylko u jednego pacjenta. Tylko do samodzielnego 
wstrzykiwania. Kompatybilny z wiekszoscia marek wstrzykiwaczy*. 
Nie uzywac, jesli osłonka ochronna została uszkodzona. 
Ponowne użycie tych jednorazowych wyrobów może wpłynąć 
na ich bezpieczeństwo, działanie i skuteczność oraz narazić 
użytkowników na niepotrzebne ryzyko. Nie uzywac ponownie, 
poniewaz moze to prowadzic do infekcji i niepoprawnego działania 
wstrzykiwacza.

Jeśli podczas korzystania z tego wyrobu dojdzie do poważnego 
incydentu, należy zgłosić to firmie Owen Mumford Limited i 
właściwym organom lokalnym.

Alles-in-één pennaald en verwijderset. Gebruiksinstructies.
Steek een gebruikte pennaald altijd RECHT omlaag in de 
wegwerphouder. Houd altijd het geribbelde gedeelte (a) vast 
tijdens het weggooien.

Recht op de pen aanbrengen.

NEDERLANDS:

Uitsluitend voor gebruik bij één patiënt. Uitsluitend bedoeld 
voor zelftoediening via injectie. Past op alle bekende merken 
injectiepennen*. Niet gebruiken als de beschermende afdichting 
beschadigd is. Hergebruik van hulpmiddelen voor eenmalig 
gebruik beïnvloedt de veiligheid, prestaties en effectiviteit en stelt 
gebruikers bloot aan onnodige risico’s. Gebruik de naald niet 
opnieuw omdat dit kan resulteren in infecties en niet-functioneren.

Als er zich een ernstig incident voordoet tijdens het gebruik van dit 
apparaat, meld dit dan aan �Owen Mumford Limited en uw lokale 
bevoegde autoriteit.

*Latest compatibility visit: owenmumford.com/compatibility 
Owen Mumford: Autopen® Classic, Autopen® 24; AstraZeneca: Byetta®; 
Biocon: INSUPen Pro®; �Eli Lilly: FORTEO®, HumaPen LUXURA® HD, 
HumaPen SAVVIO™, KwikPen™; �Novo Nordisk: FlexPen®, FlexTouch®, 
NovoPen® 5, NovoPen Echo®, Victoza®; Sanofi: AllStar™, ClickSTAR®, 
Lyxumia®, SoloStar®
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Freyr Life Sciences GmbH, 
Bahnhofplatz, CH-6300 Zug, 
Switzerland

UK AND IRELAND  
T : +44 (0)1608 645555  
E : customerserviceuk@owenmumford.com

USA  
T : +1 800-421-6936  
E : us.info@owenmumford.com

MALAYSIA  
T : +60 (0)7 553 9617  
E : my.info@owenmumford.com

FRANCE 
T : +33 (0)2 32 51 88 70  
E : contact@owenmumford.com

HEAD OFFICE  
Owen Mumford Ltd., 
Brook Hill, Woodstock,  
Oxfordshire OX20 1TU,  
United Kingdom  
T : +44 (0)1993 812021  
E : info@owenmumford.com

owenmumford.com  
Pat. owenmumford.com/ip 
owenmumford.com/symbol-glossary

REST OF WORLD  
T : +44 (0)1993 812021 
E : info@owenmumford.com

GERMANY 
Owen Mumford GmbH, 
Alte Häge 1, 63762 Großostheim, 
Germany  
T : +49 (0)6026/97750  
E : de.info@owenmumford.com

Unifine® and Pentips®  
are registered trademarks 
of Owen Mumford Ltd.
All trademarks belong to 
named companies.




